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De gouoerneur trad op MoI toe en deeà hem met een heOigen stomp
op den grond tuimelen. (Blz. 461)

Zoo kwamen ze in de soldatenstad en v66r
het paleis van den mandarijn.

Zij traden er binnen.

- 
Verwittig den gouverneur, zei Nakoff tot

den bediende, dat wij hem eene belangrijke
mededeeling te doen hebben, betreffende den
diefstal van het i<offertje uit den tempel'

- 
De meester slaapt.

- 
Maak hem dan wai<ker !

De gele officier, want het was een officier
der bezetting, die dezen dag de vracht had in
het paieis en dan ook van die:*t was in de

vertrekken van den gouverneur, de gele oiii-
cier dan keelc den blani<e verbaasd aan .

Uit weii<en hoek van de wereld kvram dien
vent uit Kobdo opdagen ?

Den gouverneur tvaklcer rnal-"en )

B{" 3s

'Wie zou dat in heel het groote China'dnr'
ven bestaan, tenzij het ware om den man&-
rijn de gele zijden koord te brengen.

Als men een hoogen ambtenaar dat g6'
schenk overhandigt, dan beteekent het dat liij
in ongenade is gevallen en beleefd aaÈscrelrt

wordt zich op te knoopen.

- 
Dat gaat niet, zei de officier.

- 
Wat mo€ten we dan doen )

- \X/achten.

- 
Iec{er oogenblik is voor ons goud waard."

- 
Zoo ?... Ieder oogenblik dat de gtrliwÊs'

neur rustig slaapt is voor hem diamant w:aard.
NaLoff dacht een oogenblik na"

- 
lk begrijp u, zei hij eindeliik.". f{etgreru

r,.ve den gouverneur hebben rnede te deeles, ir*,

voor ons van het allergrootste belang.

DË RFIS BOND ÛE WËffiffiL,lb
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ffi stopte den oflicier een goudsruk in de

hand.

- Zorg er vooï, dat wij eerst en vooral D,j
den gouverneur worden toegeiaten, zoodia .1,,,

zal ontwaakt zijn.

- 
Ik zal het beproeven.

Een half uur later kwam de officier terug en
ver.zocht de twee mannen hem te volgen.

De mandarijn lag uitgestrekt op een breeden
ligetoel en gaapte als een oven, wann€er Na-
koff in het vertrek trad.

Nimmer had een Chineesch gouverneur bij
't geeuwen wijder den mond geopend.

Zoodra hij den gélen man bemerkte, die
hern het koffertje en de dieven had overgeb-
verd, kreet hij:

- 
Hieruit!... Gij hebt het geld nier ver-

diènd ! Hieruit, hond !
De Chinees knielde, zoende den zoom van

het kleed des mandarijns en zei:
...- Ik smeek uwe hoogheid om genade...
* Als ge die hebben wilt, maak dan dat ge

onder mijne oogen uit komt.
De gele verrader stond recht.
F{ii ging schoorvoetend achteruit, tot aan de

deur.
* Spreek, zei Nakoff .

Een elbctrische schok voer door het lichaam
van den man.

Hij keerde op zijne stappen terug, knielde
we-der v66r den gouverneur en zei:

- 
Genade, gïoote zon in wier licht geheel

dg provincie Kobdo baadt...
Ik heb gelogen, als il' zoo vermetel ben ge-

weest de lucht rond uwe grootheid te verpes-
tef,r door mijne tegenwoordigheid.

Het koffertje was niet in het bezit van de
blanke mannen, die bij mij de gastvrijheid
hadden gevonden.

Ik heb het kistje uit den tempel weten te
rooven, geholpen door vreernde soldaten, die
ilc heb uitgekocht.

Genade ! Genade !...
De mandarijn glimlachte.

- Zoo, zoo, sprak hij... En, als ge gezien
hebt dat er niets in opgeslcten zat dat eene
handelswaarde had, hebt ge toch de uitgeloof-
dç som willen verdienenl... Zoo, zoo!

Hij sloeg op de schel.
De reusachtige dienaar trad weer binnen.

- Neem dien kerel gevangen en sluit hern
op in de onderaardsche krocht...

De reus greep den Chinees aan, die zich
echter ver"çveerde en aan de rnachtige i<lauw-ert
'r,,'ilde cntsnappen.

De dienaar tilde hem echtbr vaa den grond
op en droeg hem uit het vertrel<"

De mandarijn had nog steeds een giimlach
op de lippen.

- Slirn is de kerel, zei hij, rnaar niet slim
genoeg.

'Wat mag hem toch aangez€t bebben om
zich zelf te komen aanklagen.

Ftrij geeuwde en deed alsof hij weer de oo-
gen wilde sluiten.

Flad hij Nakoff niet bemerkt )
Zeker wel, maar wijl de blanke niet voor

hem knielde deed de gouverneur alsof hij niet
zag dat er zich nog iemand in het vertrel< be-
vond.

De officier naderde den Rue en fluieterde
hem in het oor:

- Hebt ge den gouverneur nog iets mede
te deelen ?

- Ja.

- Nader dan en kniel voor herrr... Als hij
weer in 't slaap valt, moet ge u verwijderen,
en Confusius weet \ /anneer hij dro weer ont-
waakt"

-- 't Is noodig, dacht Nakoff, en hoe min-
der tijd ik hier verlies, hoe beter...

En de nihilist viel op de knieën voor den
Chineeschen onderkoning.

Deze keek den Rus aan rnet cnverschillige
blii<ken en zei geen woord

Nakoff sprak:
_1 Li"ht van al de lichten, die dag en nacht

Kobdo en omstrelr.en verlichten, mag ii< u iets
vragen ?

-- Spreek.

- Zalt ge nu de twee blarrlê gevangenen
doen in vrijheid stellen ?

- Neen.

- 
Ftroe, neen )

- 
Moet ik u uitleg geven ?

- Ge zoudt me er ten minste toch plezier
mede doen, beste...

Maar zich plots herinnerend dat hij daar ge-
l<nield zat, en de vrijstelling van de twee
vluchtelingen moest afsmeeken, hernam hij :

- 
Groote zon van verstand die over Kobdo

regeert, nu de Chinees bekend heeft dat hij
zelf de dief is, bestaat er noch geen reden
meôr om de blanken gevangen te houden.

De mandarijn lachte weer en hij sprak:

- 
Toch wel.

_- M.g ik ze dan kennen ?

- 
Zij hebben eene heiligschennende hand

cp den opper'la,ma gelegd en ook op mij...
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Daarvoor moeten ze gestraft wordes.,. €;a
heen...

Zooàra, hij die woorden vernornen had, was
het besluit van Nakoff genomen.

Alles of niets, dacht hij.

- 
Grootheid van aI de grootheden die Chi-

na ooit aan grootheden heeft gekend, laat me
toe u nogmaals te cmeel<en te hoorea wât ilK

het wagen durf tot in de ooren van uwe $od-
heid te laten doordringen.

7-ær langzaam sprak hij die woorden en
qnder het spreken had hij het hoofd vooruit
gebracht en doorboorde als het ware m€t 4i-
ne stalen blikken de door den sl'aap verflrauw-
dç oogen van dsn mandarijn-

Deze maakte eene korte beweg$g rnet &n
arrn, als om iets terzijde te schuiven, gloot dâr
de oogen en liet het hoofd op de kussens ual.
lerr van den liptoe}.

Nakoff rees op.
De officier, die steeds aan de deur de r*racbû

had gehouden trad op de* Rus toe ela sprak
weer fluisterend:

- 
Kon... De heer slaapt...

- 
Achteruit, sprak Nakoff luide... Achter-

trit, ik ben een gezondene van den Dalaï Ia-
sra,... Een oogenblik en ge zult zien dat ik des
gouverneur bevelen heb te geven...

De officier deinsde...
De Rus zweette water en bl'oed.

Sliep de mandarijn onder den invloed v,an

de magnetische stralen die Nal<off had uitgc.
worpen, dan bevond hij zich heel en al ia de
roacht van den Nihilist.

En allen waren gered-

Maar was de gouverneur ingeslapen, ove!-
-,yonnen door den slaap, dan zou Nakoff op
hem niet den minsten invtroed rneer kunnen
uitoefenen en zou hij eenige oogenblikken hr-
ter den Chinees in de onderaardsche krocht
gaan veïvoegen.

tr-iet was een verschrikkeliji< oogenblik.
Nakoff strekte de armen over den manda-

rijn uit en zei eenige woorden in het Russisch.
Deze onsamenhangende woorden klonken

vreemd en als eene bezwering in de ooren vap
den officier-

Dan zei de Rus op bevelênden toon:

- Sta op.
De gouverneur opende de oogerl ea l,e€s

van zijnen zetel op.

- Op de l.^nieën.

Een oogenblik slerhts scheen den mando.

riln te aarzelerr, a,aar dar *ili hi1' geknield
v6dr de Yo€ten van den blâeke"

- Zoen mij de lrand,
De Chinees gehoorzaarnde,

- 
'1 l" wel... St op.., Zaûbæn offiôier

weg....\

De geuverneur maakte êene beweging met
de hand en sprak tot dea lrijgsrnan :

- Ga heen...
Deze booj diep vm den Rrn' en verliet

haasci.g het vertrek.,.

- Ik lcan in alles op u rekenen, niet waar l
Gij zult mij in alles gehoorzamen ?

De mandarijn scheen zwallrer te wezen
dan Nakoff's gastheer het geweest was, want
zonder tegen te stribbelen, rcader nog te aar.
welen, antwoordde bii :

- J.r-'"

- Luisteï dan €p€d natw Skgeen ik u
tLans zal zeggen.

* Ik luister.

- ik ben de afgevaardgde mn den Dalaï
Iacna en hier sret het op,perste gæg bekleed.

- 
Goed.

- ,41 wat ik u beveel, npeË g€ onmiddel-
Hjk uitvoeren.

- 
Begreperr.

- Geef nu het noodige bevcÏ cpdat de
b{anke gevangenen onmiddellijL in vriiheid
worden gesteld... Eerre wacht moet hen naar
het huis van den Chinees leidee, fie hen vatr-

echelijk is komen beschuldigen,
De mandanln sloeg op de klok es gaf dea

resxs de âangewezen opdracht,
* \,/s1gs2sl mij nu naar de woning van

den Chinees, insgeliji<s rget €ene wacht sol-
daten..-

- 
Mijne lijfwacht )

-- Ja.
De gouverneur verliet het vertrek en zich

tot den officier richtend, sprak hij :

- 
Vglgssel ons met uwe manschappen.

Op het oogenblik dat de soldaten met Mol
en den ttosee het paleis wilden verlaten en
de gouverneur met zijne lijfwacht uit zijne
vertrekken zou treden, kwam den opper-lama
toegesneld.

De officier der wacht had aan andere arnLr'
tenaren van het paleis verteld dat een gezon,
dene van den Dalaï larna zich bij den gouver-
neur bevcnd en zoo was dit nieuwsje op Lor-
ten tijd toi bij den opper-lama doorgedrongen.

Deze kwam toegeloopen om den afgevaar.
digde van den hoofdpriester hulde te bieden
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en te vernemen wat hij te Kobdo kwarn vel-
richten.

Als hij'bemerkte dat de soldaten met de
blanke gevangenen het paleis verlieten, vro€g
hij den officier die de manschappen aan-
voerde :

- 
'Waarheen gaat ge)... Naar de straf-

plaats ?...
En hij vernam welir. bevel den aanvoerdel

had gekregen.
. Het scheen hem zonderling tce, maar hij
liet de soldaten toch vertrekken.

In den breeden zuilengang ontrnoette hij
den gouverneur, met Nakoff en de lijfwacht.

- 
\ilaar is de gezondene van mijn opper-

meester ) vroeg hij.
Nakoff, alhoern'el hij het hachelijke van den

toestand inzag kon kalm blijv-en, zich zelf vol-
komen meester.

- Die ben ik, zoo sprak hij.
_ cij!...
De Dalaï lama stuurde een blanke, die niet

eens €en priester scheen te zijn.
Dat was niet mogelijk.
De lama sprak eenige onverstaanbare woor-

den en maakte eenige bewegingen met de
handen en de vingers.

Nakoff begreep er niets van.
Was alles verloren ?

Neen, de Rus zou zich door zijne geestes'
kracht en zijne kalmte weten te redden.

tr-lij keek den lama minachterrd aan en kreet
luide :

- 
Die }ç.erel is dronlcen. /

Ware er plots een draak met zestig koppen
uit den muur te voorschijn gekomen, de offi-
cier en de soldaten hadden niet heviger ont-
roerd geweest dan bij het hooren van Nakoff's
wcorden.

Deze herhaalde :

- 
Die priester heeft te veel gedronken.

- 
Doe dien man aanhouden ! Lreet de op-

per-lama... Hij is een bedrieger.
De Rus wendde zich tot den gouverneur,

die dat alles met onverschilligheid scheen te
vernemen, den blik op Nakoff gevestigd.

Deze richtte zich tot den mandarijn en zei
hem met nadruk :

- 
Die lcerel is wel dronlien.

- 
DooddronLen, bevestigde de gorrv€r-

neur.
De verbazing der aan:a'ezigen steeg nu ten

top.
Vlaar, er l'saïen reeds soldaten, die de cver-

tuiging hadden dat de lama op zijne ireei:en

waggelde en de officier \^/as er zeker van dat
hij nooit een priester had ontmoet die m.eer

bekers ge€strijk nat had geledigd.
Zoo gaat het in de wereld.
Als een hooggeplaatste eene bewering

vooruitzet, die niet het minst steek kan hou-
den, bewee.rt dat een hagelblank voorwerp er
gitzwart uitziet, dan zijn er dadelijk een aan-
tal onderdanen, die meenen te zien, dat het
bedoelde voorwerp inderdaad allerzwartst is.

't Is niet,alleen te Kobdo, in Mongoliê, dat
men die lieden aantreft.

- 
Een dronken lama!... Het is eene

schande voor ons allen!...
En tot den gouverneur :

- Dat men hern naar zijne woning leide
eh hem daar tot morgen opsluite...

Als hij zijn roes heeft uitgeslapen, zal ik
hem spreken en eene straf opleggen...

De mandarijn sprak :

- Leidt den opper-lama naar zijn wcning
en sluit hem op tot den gezonCene van den
Dalar-larna bij hem zal komen.

- En bew.aak hern met zorg, opdat hij niet
buiten trede en geene ergernis meer geve,
sprak de Rus.

- 
En bewaal< hem, herhaalde de gouver-

neur.
De soldaten bleven roerloos.
Een opper-larna wegleiden en opsluiten !

Ze weifelden.

- Gehoorzamen uwe soldaten u niet
meer ? r/roeg Nakoff . Doe den opper-lama
wegleiden, ik gebied het u in naam van den
Dalaî iama I

- 
Leidt hem weg en sluit hem op ! snauw-

de de mandarijn zijne krijgslieden toe... Ge-
hoorzaamt of ik antbied den beul.

- 
Die man is een bedrieger, kon de opper-

lama nog zeggen... Ge zult het u berouwen...
Slaat geen heiligschendende handen aan mij..
Laat af...

De bedreiging van den gouverneur had
haar uit'a'erksel gemaakt.

De soldaten omringden den priester en de
officier gebood hem met Ce lrijgslieden zon,
der tegenstribbelen mede te gaan.

- 
Zao lijkt het eene eerewacht, sprak hij,

en al's ge u niet goedschil<s door ons laat lei-
den, zal ik gevzeld moeten gebruiken.

De lama bemerkte dat alle tegenweer, alie
beroep nutteloos was.

É-{ij riep den gouverneur toe :

- 
Dat zult gij u berouvrenl... Ce laat u op

sleeptouw nemen door een bedrieger!...



-469-
- Leidt hem weg! was al wat de manCa-

rijn daarop wist te zeggen.
En de opper-lama ging met de soldaten

mede.

Hij werd naar zijn huis gebracht, zonder
dat op straat iemand giste dat het een g€van-
gene was, wat een opstand zou hebben ver-
wekt.

Nu dacht eenieder, zooals de officier der
lijfwacht het voorzien had, dat de priester
door de soldaten al's eerebetoon naar zijn ver-
blijf werd vergezeld.

In zijn huis werd de lama in een vertrek
achter slot en grendel geplaatste en een paar
krijgslieden werden op schildwacht voor de
deur gesteld.

- 
Niemand mag hier in of uit, zoolang de

gezondene van den Dalaï lama hier niet ge-
weest is, sprak de officier tot zijne manschap-
p€n...

Voer wel dit bevel uit, want uw leven hangt
er van af.

Ilet deed den officier inwendig 
- 

want hij
dorst het niet laten blijken, daar de opper-
lama eenige uren later weer zijn almacht te
Kobdo zou bekomen 

- 
veel geno€gen dat hij'

den priester had mogen gevangen nemen en
op het droge zetten.

De opper-lama, bewust van zijne-macht,
behandelde eenieder als zijn knecht; gewaar-
digde zich nooit het woord tot den officier der
lijfwacht te richten, dan op bevelenden toon.

Zulks had den aanvoerder dikwerf reeds
ge}<renkt, en nu hij de gelegenheid had den
hoovaardigen dwaas te kunnen toonen dat er
nog een meester boven hem was en hij als
een doodgewoon Kobdoier kon worden ge'
vangen genomen, verheugde hem dat ten
uiterste.

Zoo gaat het in de wereld.
lemand die misbruik rnaakt van zijne macht

om degenen die onder hem staan te vernede'
ren of hun het I'even te verzuren, zal door die
menschen onbarr4hartig behandeld worden,
als hij zijne macht eens verliest.

De opper-lama ondervond dit nu maar al te
wel, wat echter niet beletten zou dat hij'
eens weer de meester, hoegenaamd niets van

i zijne vroegere gedragslijn zou veranderen.

Hoovaardigheid is eene bijna ongeneesbare
kwaal en voor gebrek aan hart, gevoel en
naasteliefde bestaat er nog geen geneesmid-
del t...

Zooàra de officier der lijfwacht met de ove-

rige manschappen in het p"l"i" was terugge-
keerd, spak Nakoff tot den go{rverneur :

- Op weg nu !... Naar de woning van den
verrader.

- 
Vooruit, beval de mandarijn...

Allen zetten zich op weg en kwamen in het
huis van den Chineeschen gastheer, waar
MoI en de Rosse zich reeds bevonden.

Ze werden echter nog door de soldaten be-
waalct en mochten hunne gezellen niet nade.
ren, die zich geene gedachte konden vormen
van hetgeen er gebeuren ging.

Waar was Nakoff met den Chinees l
Eindelijlc zagen zij hem, door soldaten ver-

gezeld, die den grootsten eerbied voor hem
schenen te i<oesteren evenals de rijkgekleede
Chinees die bij hem was en een hooggeplaat-
ste ambtenaaï scheen.

De Rus richtte het woord tot dezen laatste
en sprak bevelend :

- 
Doe de rwee blanke gevangenen in

vrijheid stellen, daar zij onschuldig zijn.
De mandarijn gaf dit bevel.
Ge ziet van hier hoe onze twee helden door

hunne makkers onthaald werden.
Dan zei hij tot den officier der lijfwacht :

- 
Verwijder u md al uwe soldaten en

wacht den gouverneur hier buiten.
Onmiddellijk werd aan dit verzoek van den

g€zondene des Dala'î lama's voldaan.
AIs de Chinees en de blanken in het ver'

relc alleen bleven, sprak Nakoff tot ziine ge'
zellen :

- Ik stel u den heer gouverneur van Kob-
do voor, een machtig mandarijn, die een mij.
ner beste vrienden is geworden.

Hij zegt en doet aI wat ik hem oplbg, niet
waar, beste heer ?

- Ja, anrwoordde de andere.
Dat de vluchtelingeu allen ten zeerste ver'

baasd opkeken hoeft niet gezegd.

- En nu gaan we eens spoedig ons werk
ten volle afdoen, zei de Rus.

Miin waarde gouverneur, luister nu goed
rnar hetgeen ik van u verlang.

Ge gaat onmiddellijk deze woning verlaten
err n na.ar uw paleis begeven.

- 
Goed.

- 
\[sen, ik heb nog niet gedaan... Daar

gaat ge u ter ruste leggen, na bevolen te heb-
ben dat niemand, onder welk voorwendsel
ook, uwen slâap mag komen storen.

- lk zal het doen.

- En slechts binnen twee dagen en tt'see

nachten moogt ge onfwaken.



Hij greep de poTsen van den rnandariin,
hield ze als in ijzeren banden gekiemd en de
blikken doordringend in de oogen van den
Chinees gevestigd, sprak hij rrr€t gïoote i<rach.t
in de stem :

- 
Dat gebied ik u !

'Weer voer er als een electrische schol< door
het lichaam van den gouverneuï en hij zegde:

- Zoo zal het geschieden.

- Ga dan.
De rnandirijn verliet het vertrek, keerde

met zijne wacht naar het paleis terug en legde
zich ter ruste na, zooals Nakoff het hem bevo-
len had, gezegà te hebben dat al wie hem zou
kornen storen v66r hij ontwaken zou, het met
den dood zou,bekoopen.

Als de rnan de woning had verlaten, sprak
Nal<off tot zijne gezellen.

- Nu hebben wij geen oogenblik rne€r te
verliezen... Dop dadelijk de paarden voor-
brengen... En dan in vollen galop vooruit...

- Hoe hebt ge dat toch gedaan gekregen ?

vroeg Oscar Daks, die vol bewondering den
Rus stond ,aan te gapen, rnet de overtuiging
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dat die man nog sterker was dan Sherlock
Holmes, en hij, Daks, slechts een klein kind
was tegenover die twee.

- Met mijne oogçR.

- 
Hoe zeg1 ge?

- Ik zal u dat later wel eens uitleggen, als
we meeî tijd hebben

II< hoor de paarden...
Laat ons nu spoed rnaLen dat we wegko-

men.

Ze zaten allen weldra in den zadel en eens
buiten de stad kregen de paarden van de spo-
ren en vlogen snel over de baan.

- 
't Is spijtig, zei Da}cs, dat ik onzen Chi-

neeschen gastheer niet heb teruggevonden.
Ilc had gezworen dat ik hem zijnen staart

uit zijnen ajuin zou trekken.

- 
De man zit op 't droge, antwoordde Nia-

l<off en hij zal de gebroken potten duur be-
talen.

Zijn hoofd is hij zeker kwijt, zoodra de gcu-
verneur uit zijn magnetischen slaap ontr.,'aakt.

- En dan is hij zijn staart ook kwijt, sprak
Daks. Dat geeft me voldoening!...

- Waarheen gaat de weg ? vroeg Nâkoft
{ie hem als gids door een groot gedeelte van
Aziê moest voeren.

- Naar Koeladja, Ak-su en Kasjgar, jclonrk

het antwoord.

- Ja, dat zijn drie namen, die mij hoege-
naamd niets zeggen !

- 
Het zijn steden van Dsjoengarije.

- 
Zoo maar, maar nu weet ik nog niets

meer... Wat is dat voor een land?
En van den gids ontving de Rus nagenoeg

de volgende inlichtingen.
Dsjoengarije is gelegen in het Westen van

Midden-Azië en behoort ook nog tot het Chi-
neesche rijk.

Het wordt bewoond door de Dsjoengaren,
die hun naam ontleenen aan de woorden
trDsjoenl, hetwelk linker beteekent, en (gar))
dat hand beduidt.

Zij werden zoo genoemd, omdat ze den lin-
ker vleugel v,an het Mongoolsch woord
<Oiratl, dat verbanderen wil zeggen.

Het is onder dien naam dat ze door de zen-

delingen van Jezuïten. in Europa werden be-
kend gemaakt.

Galdan of Boschotkoe Khan wilde in de
rweede helft der l7e eeuw het voetspoor druk-
ken van den beroernden Dsjengis-Khan en
zich van geheel Mongoliê en Middel-Azie
meester maken.

Zællslag het in zijne bedoeling tot in China
door te dringen.

Hier echter vond hij bij de Mandjoeërs dap-
pere verdedigers van hun gebied.

Verscheidene malen werd Galdan versla-
gen en zijne opvolgers ondergingen hetzeUde
lot.

De Chineezen drongen tot in Middel-Azië
door, rn'aar zij niet alleen Dsjoengarije, maar
ool< klein Boekharije en Oost-Turkestan, met
de hoofdsteden Jarkand en Kasjgar innamen
en bleven behouden.

Die landen maakten te voren het rijk der
Dejoengaren uit, dat zich dan van den Kwen-
hln tot aan het Aitai- en Tannoegebergte en
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van het meer Balhash tot aan de brcnnen van
de Selenga uitstrekte.

Er wordt bei,r'eerd dat de Chiireezen, in deu
la.atsten krijg dien zij tusschen 1756 et N759
mêt de Dsjoengaren hebben gevoerd, meer
dan een millioen rnenschen irebben omge-
bracht.

Een overschot van 20,00û man vl.rchtte in
l75B naar Siberië en voegde er zich bij de
Kalmakken der'Wolga-o€vers.

In I 770 keerden zij echter grootendeels te-
rug, daar zij liever in hun vaderland door de
Chineezen verdrukt v;erden, dan elders, als
bannelingen, het Russisch juk te moeien dra-
gen.

Zij werden door de Chirreezen als slaven
behandeld en moesten ais lanciircu'*;ers dmk
arbeiden ten voordeele hunner $reesters.

Zoo verdween het zelfstandig voiksbestaan
der Dsjoenga.ren heel en al.

De Chineezen noemden hret nieuwe'winge-
west Sin-kiang, dat Westland beteekent, en
verdeelCen het in Èwee groote provinciën.

De eerste werd Thian Sjou Pelou of ncor-
delijire en de andere Thian-Sjou Nanloe ol
zuidelijke prcvincie geheeten. De eerste is het
eigenlijk Dsjoengarenland, de tweede maakt
Turkestan uit.

Dsjoengarije wordt ook sorns lli genoemd
naar de groote rivier die het land doorloopt.

Dsjcengarije vcnïrt eene inzinlEing tusschen
het zeer hooge Tsou-Sjougebergte in het Zui-
den en den eveneens hoogen Altai in het
Noorden.

Het bestaat uit een van het Oosten naar
het Westen hellend uitgestrekt L,ergvlak,
waarover tal van bergketenen in dezelfde
richting loopen.

Diensvolgens ma]<en de daartusschen gele-
gen dalen een zeer geschikten rveg uit, rnaar
tevens den eenigen weg, waarlangs de Mon-
goolsche benden uit Middel-Azië naar \ilest-
Azië en Europa lconden doordringen.

Ook was het de natuurlijke weg voor het
handelsverkeer tusschen het Chineesche en
het Russische rijk.

De reeks der Russische steden aan de lrtysj
is eene voortzetting der reeks, welke ziah uit-
strekt langs den voet van den Thian-Sjou.

Die reeksen wijzen sedert eeuv,/en den weg
der Larava.nen aan.

Sedert 1759 hebben de Chineezen het uitge'
plunderde land door krijgslcoloniën van
Mandjoe en elders en vooral van Chineesche
ballingen bevolkt.

Zij hebben de wouden zorgvuidig herplant
en berurttigden de zijstroomen van den Ili tot
besproeiing.

Men veriroulvt er rijst, wijn, tarwe, maîs,
rneloenen, perziken, abrikozen, ileren, prui-
rnen en grenaat-appelen.

ilet land staat onder voogdij van den op-
perbevelhebË.r van het Westland, die in de
hoofdstad Koelsdja verblijft.

't Is op de oosteiijice grens van dit Ïand dat
de stad Kobdo, welLe de vluchteiingen ver-
laten hadden, zich bevindt...

Zonder ongevallen, mâar nergens bleven ze
ool< langer dan het volstrelçt noodig was,
deden de ruiters verschillende steCen aan en

.bereikten dan ootr< zonder verontrust te \Â'or-
den, de stad Kasjgar.

Een groote afstand bevond zich nu tusschen
i:en en den mandarijn van Kobdo.

Ze rnochten nu de zekerheid koesteren dat
deze hen tot daar niet door zijne manschap-
pen zou laten volgen.

Kasjgar is de woegere hoofdstad van de
Chineesche provincie Oost-Turkestan, de
rneest t'estlijke stad van het Chineesche rijk.

Zij is gelegen in eene zeer wuchtbare streek
aan de Kisel-Soe.

De sta.d is ornringd door een sterken ieemen
mulrr en bes.taat uit een oud en een nieuw
gedeelte.

Er zi3'n ongeveer 75,000 inwoners.
Men vindt er eene gevangenis, 17 medree-

zen,7A scholen, karavansera's en een obelisk.
Deze laatste w€rd opgericht als gedenktee-

Len voor den aldaar in 1857 vermoorden
Schlagintweit...

Eene straat van Kasjgar dient tot markthal.
Daarenboven zijn er bazars voor den ver-

koop van katoen en katoenen go€deïen.
Kasjgar is eene bergplaats voor den handel

van Middel-Azië.
Er worden goud- en zilverdraad, gouden en

ziiveren voorweïpen, linnen, katoen, zijden
stoffen en tapijte4 vervaardigd.

Reeds in 1070 mo€t deze stad bestaan heb-
ben.

Zij werd in l2l8 door de Mongolen vero-
verd, ïater door de Mandjoes, werd na den
opstand de verblijfpaats van Jacoeb Beg en
viel in 1877 weer ten deel aan de Chineezen.

Ftret was daar dat Nakoff een paar dagen
wenschte te verblijven.

Hij wilde van die stad uit al de noodige
rnaatregelen nemen, om de reis naar Europa
ongel'linderd te kunnen voortzetten.
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ffi srneel<te zljne gezeilen zich niet te ver

in de straten te wagen en de aandacht van de
Ka$garen zoo rn'einig mogelijl< op hen te trek-
Ice*.

* Ïrffe z;,jn nag op Chineesch g.roncigebied,
zero *prak hij, en de minste onvoorzichtigheid
uou o&$ duur kunnen te sËaan kornen,.. We
ailn xrrr reeds zoover, maar een tweede geval,
.als c'latgene rnet het koffertje zou ons de vrij-
hei.d era snisschien ook rvel het leven kunnen
kosten.".

tnz,e reiàgers hadden een onderl.omeïr ge-
vonclen in een karavansera of een karavaan-
huis"

Het was een groot gebouw, waar ieder
vre*r*deling, die langs de stad rnoest l<omen,
eijn intrel< mocht nemen. .

*-let bestond uit een vierl<ant binnenplein,
snet eene bron en eene dubbel'e rij vertrekken
daarornheen.

KosteLoos mag men er van deze verrrekken
g'etrruik maken.

Het zijn echter naakte lcamers, waar niet de
srni-nste huisraad in te vinden is, daar de rei-
eigers, slîe er een kortstondig verblijf houden,
aT trxrn huisraad medebrengen.

Men had een paar dikke rryollen tapijten
<rp clen grond gelegd en daarop rnoesten de
vluchteÏingen de noodige rust zoeken.

/-e hadden reeds ongemakkelijker leger'
stedq:n op reis aangetroffen, en zulk bed
scÊritrrte hen dan ook niet af.

[!{aac 's anderdaags moesten ze de kara-
l/âtri$era verlaten, om elders een morgenmaal
fe z,oeken, daar er in hunne verblijfplaats niets
a*ders .te belco,rnen wes dan het water der
bcon"

Alvorens ze op zoek gingen naarvoedsel,
tie* F"trakoff hen nog de rneeste voorzichtig-
heitl aan.

Allen waren vast van plan deze laatste geen

enlee{ oogenblik te verlaten, zoo omzichtig te
1*reuerr als kon iederen stond een kozak varr
den dronken generaal uit de lucht komen
va.[tren.

V*ural l"4ol, die met zijn koffertje zooveel
Ta* Trad berokl<end aan zijne gezellen, be'
trclrfde plechtig, inwendig en aan zich zelf,
drrbbetr uit zijne oogen te kijken en geen vin
f,e verreeren,

fr,r Xrormen echter in het leven aogenblikken,
r{at de vurigste beloften geen stand kunnen
h.lc,udegr, d.ai men met den besten wil van de

wereld niet in staat is zich zelf te bedwingen,

wat het ook kosten moge, hoe zwaar ook de
ge"rolgen kunnen wezen.

Zulk oogenblii< was er voor Mol te Kasjgar
gespaard geworden. ,

,Onze reizigers spoedden zich voort in de
zoogenoemde stîaten 

- 
die echter slijl'erige

grachten mochten heeten, 'waarin allêrlei vuil
opgestapeld l.g - 

en vonden een soort win-
kel, waar ze een l.'op thee en eenig voedsel
kon.len bekomen.

Haastig werd dat mager ontbijt verorberd
en met veel spoed keerden de vluchtelingen
teru.g naar de karavansera.

Een dag en een nacht zouden er nog moe-
ten verloopen eer ze zouden kunnen verder
reizen.

'Wat zouden ze doen om den tijd te doo-
de,n )

Een dag in dat vertrek doorbrengen, dat
wel danig geleek op de cel eensr gevangenis,
zou eene afmattende verveling medebrengen.

Ge moet de plaatsen schouwen, zegt het
spreelcwoord, waar de plagen vallen.

Dat is spoediger gezegd, dan gedaan.
Als ge die plaatsen kent, dan hebt ge niet

meer dan ge verdient, als ge er toch heengaai
en eene plaag op den hals krijgt.

Maar, over 't algerrreen laat het toeval de
plagen vallen en de mensch weet -niet waar
het tot deze oefening zal overgaan.

Hoe'kan hij dan die plaatsen schouvren )
En 't gebeurt dikwerf dat het noodlot, dat

steeds met de menschen den draak steekt, im-
mer met cynischen spot de tweebeenigen beet
neemt, iemand eene plâats doe't ontvluchten,
omdat hij weest er door eene plaag getroffen
te worden, om hem naar een andere plaats te
lgiden, waar juist rle plagen aan 't vallen zijn.

tr-{eel het leven door ondervindt men dat !

En Mol zou het eveneens ondervinden.
Hij was de voorzichtigste geweest van al de

reizigers, hif had besloten geen voet te wijken
van het rechte pad der omzichtigheid, en iuist
daarom zou hij het slachtoffer wezen van eene

plaag, die de reis der gezellen weer gevoelig
zou vertragen.

trn de Jcaravansera was een troep inlanders
aangekornen, die er voor verscheidene dagen
hun intlek hadden gencrnen, en er dan ook
tot hunne dagelijksche bezigheden ol'ergin'

Cnderscheidene mannen en vrouwen van
die groep hielden zich bezig met het weven
ian stoffen, uit schitterende kleuren, goud en
zil'rer samengesteld.
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Ze hadden groote gestellen, wâarop æ

langzaam maar rnet veel kunst de stoffen
samenstelden.

De reizigers, om den tijd te dooden, beslo-
ten naar dien arbeid te gaan zien.

Allen verlieten hun verblijf, behalve Mol,
die tot zich zeE zei :

- 
Laat u niet nutteloos zien, Mol... Ge

moet doen vergeten, dat ge 't koffertje van
,den generaal hebt gepikt en uv,re gezelien veel
last hebt berokkend... Blijf uit de oogen van
de menschen, want aÏs er iets gebeurt, zult
gij de schuldige heeten.

En Mol bleef in den diepsten hoek van het
verirek zitten droomen.

Hij dacht na, beelden van vervlog€lr âvcn-
tuïen rezen voor zijn geest op, met eene snelle
afwisseling, als woonde hij eene cinema voor-

'stelling bij, waar op het doek een gedeelte
van zijn eigen levensgeschiedenis werd ver-
toond.

Nu en dan sloot hij de oogen, als waren er
beelden die hij liever niet wensctrte te zien.

Eerst vielen zijne oogschelen nu en dan,
met kortere tusschenpoozen dicht, om zich na
eenigen tijd heel en al te sluiten.

Sliep hij?
Eigenlijk niet... Hij bevond zich in dien

toestand, die den slaap voorafgaat, wanrleer
rnen als bedwelmd is, maar toch schijnt te
hooren en te zien zelfs.

Bij het minste gerucht, de minste beweging
tond ons, worden we dan uit die loomheid op-
.geschrikt en zijn weer goed wakker.

Maar, we weten dan niet al te best wat we
.doen, vo'e hebben eenige seconden noodig eer
.we ons rekenschap hebben gegev€n van on'
.zen wezenlijken toestand, eer.we zien waan
we ons bevinden.

Mol was in een hoek van het vertrek op
.eene tapijt gezeten, met den rug tegen den
wand geleund, en het hoofd naar de borst
gebogen, was hij tegen die loomheid dus aan
"t kampen, om er weldra door overmeester,-l
.te worden.

Plotseling werd hij uit die verdooving ge'
rukt en zette een paar verdwaasde kiikers op.

Naast hem zat eene Chineesche v;ouw ge-
"knield en liet hare handen over zijn lichaam
glijden.

Iflat er plaats had, wat dit schepsei van
plan was, daaraan had hij den tijd niet te
denken.

Hij begreep echter dat hij in gevaar ver'
ll.<eerde.

FIij greep de vrouw vast bij de schouders,
en wierp haar op den grond.

Zii verweerde zich dapper en stootte
schrille hulplneten uit...

Mol hield haar tegen den grond gedrukt.
Een viertal Chineezen kwamen het vertrek

binnengestormd.
Zj wierpen zich op Mol en trokken en

sleurd.en hem, zoodat hij achterover op .den
grond tuimelde, na de vrouw te hebben los-
gelaten.

Deze ijlde het vertrek uit, luide kreten sla-
kend en veel misbaar makend.

Zij vervoegde de andere leden van haren
starn, die rustig hunne stoffen weefden, en
stelde hen rnet eenige woorden op de hoogte
van hetgeen er gebeurd was.

i-iaastig lieten de mannen hunne getouwen
los en liepen naar het vertrek, dat door onze
vluchtelingen tot verblijf was gekozen gewor-
den"

Zoodra Nakoff bemerkte dat ze daar bin-
nentraCen, sprak hij :

- Bij ons!... Wat nu weer)...

- 
Waar is MoI ? woeg de Rosse.

-- Hij is in het vertrek gebleven.

- 
Cp een lcopje dan.

En de Rosse, gevolgd door Janneken, Daks
en Victcire liepen de Chineezen na.

Degene die de vïouw uit de handen van
Mol hadden verlost, hadden dezen met slagen
overladen en hem daarna gebonden.

De jongen kon niet de minste beweging
meer doen.

Zij hadden hem met vier man opgetild en
wilden hem buiten het vertrek dragen, op het
oogenblik dat Janneken, Daks en de Rosse
er binnen traden.

- Ja maar, neen, zoo niet ! riep deze laat-
ste...

Hij sprong op een der Chineezen en diende
hem een slag met de vuist onder de kin toe,
zoodat de zoon van het Hennelsch rijk een
gehuil als van een wild dier aanhief, Mol los-
liet en wegvluchtte.

Daks had een andere der gele burgers vast-
gegïepen, en hem bij den nek vasthoudend,
een paar malen met het hoofd tegen den muur
geknotst, zoodat de man dacht dat de herse-
nen onder zijn schedel dooreen geschud
waren en hi! met een pijnlijken kreet ineen-
zakte.

De Chineezen die nu talrijk in het vertrek
aanwezig waïen lieten hunne mal"hers niet
mishandelen.
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Ze drongen voorui,t en wierpen zich op de

blanken.
Een verwoed gevecht ontstond.
Gelukl<iglijk lvaren de gele manîlen niei ge-

wapend en waren hei alieen handen en voe,
ten ciie aan den krijg deelnamen,, de nocdige
kracht bijzetten, want zoolang de Chineezen
met geene messen vcor den dag l.-wainen,
zouden de bianl<en geen gebruili rnaken van
hunae r-evoivers.

Dat was hun ook ten strengste opgeiegd
geworden .icor Nakoff , als zij het banneiings-
oord hadden verlaten en zij rvisten dat het
ncodig was dien raad ten stipste te volgen.

Er mcest vermeden worden dat ze door êe
vreemde overheden der strelcen, langswaar
ze rnoesten reizenn konden gevangen gehou'
den'rn'orden \,A.'egens gebruii< van vuury/apens.

Eene strenge straf zou hen <ian wachten en
e€n oponthoud veroorzaken, dat gansch de
onderneming zou kunnen doen mislukken.

Zoo had Nakoff gesproken en de blanken
hielden dan ook hunne revolvers buiten spel.

Siechts in den grootsten nood zouden ze eI
gebruik van maken...

Er werd dapper g"vo.hten van beicje kan-
ten.

Hier werd met vuisten op de hoofden g,--
trornmeld en op de borsten gebeukt.

Daar werd een neus verpletterd, zoodat het
bloed wegstraalde, of een oog getroffen, dat
opzwol en des anderdaags rnooi zon gekleirrd
wezen.

Ginder rrerd een arrn omge$,rong€n of een
been uiteen gestampt.

Flier weer rolden een blani<e en een gele,
die malkaar als het wane omarmd hadden,
over den grond.

De vluchtelingen vochtgn als leeuwen, en
Victoire niet minder dan hare gezellen.

Maar, de overmacht zou zegevieren., de
blanken gingen het onderepit delven.

Een Chinees had Victoire vastgegrepen in
de lenclen, én terwijl zij hern een hevigen slag
op het hoofd toediende, beet de kerel haaq in
den schouder.

Met de eene hand, die zij nog vrij had,
greep zij haren revolver, en ze plaatste den
loop op den kop van den gelen deugniet...

Deze liet haar los.
Op dit oogenblil< kwamen NaLoff en de

drie andere Russen in het vertreL.
Zij hadden met een oogslag bemerl<t hoe

het slagveld er uit zag, hoe de striid op die
enkeie stonden had gervoed.

Zij bemerkten echter æk dat hunne geze!-
len gingen verslagen wordeu.

- Het kan niet anders, kreet Nakoff... Flet
is noodig!... Valt aan!...

En neet zijne drie gezeilen vloog hij op de
Chineezen toe.

Nu was de kamp dra beslecht.
Die hulp gaf de andere blanken nieuwen

rnoed en deed de Chineezen door de l-rees
aangrijpen.

Een paar cogenblikken later vluchtten al c,e
Gelen uit het vertrek...

Nu eerst dacht naen er aan Mol van zijne
boeien te bevrijden.

Knarstandend, omdat hij zijae vrienden
geene hulp had kunnen bieden, daar beweeg,
loos had moeten blijven liggen, had hij den
strijd moeten aankijLen.

- Gij zijt het weeral I kreet Nakoff .

De tranen stonden Moi in de oogen.
Het waren tranen van woede, want hij was

woedend dat hij weer aanleiding had gege-

',/en tot dat betreurenswaardig voorval.
Maar 't was zijne schuid toch niet.

- Ja, ik ben het weeral... Maar ii< lçan er
toch niet aandoen, dat het noodlot zoodanig
op mij verbitterd is, dat het sreeds mij als
slachtoffer uitkiest.

- Al woorden, zei Nakoff norsch... Zeg
cns maar liever wat er gebeurd is.

- Als ik het maar wist.
-_ Hoe, ge we€t het niet )... Waarorn

hebben de Chineezen u vastgebonden )

- 
Omdat ik eene Chineesche s1'e11167 wat

onzacht heb behandeld.
Nakoff stak de armen in de hoogte en op

echt weeklagenden toon riep hij uit :

- 
V/eer wat nieuws !

- Gij zoudt het ook gedaan hebben.

- Ik?... En, waarom?

- Laat rnij het 'u in een paar woorden
nader verklaren, en ge zult begrijpen di,rt ik
niet anders handelen kon, Mijnheer Nakoff,

trk had beeloten mij niet te laten zien, our
niet te worden opgemerkt en geene aanleiding
te geven tot onaangenaamheden voor de ge-
zellen.

Ii< heb ongelijk gehad.
Ik had me hier in het vertrek neergezet err

was stillekens in slaap gedompeld.
Eensklaps voel ik rnij door iemand aanïa-

ken.
trk open de oogen en bemerk eene vïoliw,

die met beide handen over mijn lichaanr
strijl*t.
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Ze vras wellicht aan 't onderzceken of ik

niet het een of andet bij nie had, dat het
medenemen waard was.

'Wat zoudt gii gedaan hebben, als ge plots
uit den slaap opgeschrikt, zooiets zoudt ge-
zien hebben ?

Ik heb het wijf vastgegrepen en op den
grond geworpen.

Zij heeft zich verweerd als een schorpioen,
geslagen, gestampt, gebeten en met hare na-
gels geweri<t ali een bezetene t

En ze l<eelde ,als een zwijn dat den hals
wordt afgesneden !

Toen zijn er nog een viertal van die gele
aartsdeugnieten binnen komen springen.

Ze hebben het schepsel verlost en" na mij
eene goede ranseling te hebben toegediend,
mij gekoord en gebonden.

Het overige weet ge.
Fiet is dus, zooals gij daareven hebt gezegd,

weeral mijn schuld, maar 't is toch tegen mijn
wil en dank geweest.

- Inderdaad, zei Nakoff, maar ik geloof
dat de gevolgen niet zullen uitblijven en wij
morgen hier niet zullen wegkomen.

En geraakt er een bode van derr gouverneur
van Kobdo tot hier, dan zuilen 'rve 't duur
betalen.

Deze woorden waren nog niet koud of er
traden eenige slecht gekleede Chineezen bin-
nen, die wellicht tot de bezettting van Kasj-
gar behoorden of tot den politiedienst.

Zij warcn vergezeld van de Chineesche
vrouw, die Mol had will'en bestelen.

De aanvoerder der gelen wisselde een paar
woorden met het wijf.

Zij duidde Mol aan.
De Chineezen omringden dezen laatste.
Mol wierp een paar van de kerels, die het

dichtst bij hem stonden, van zich af en wilde
naar den uitgang stappen.

De anderen grepen hem vast.
De knecht van Steadily wilde zich verdedi-

gen, maar Nakoff trad op hem toe en belette
het hem.

- Neen, zei hij, doe geene nuttelooze
rnoeite. Het zou alleen dienen om uwe zaak
slechter te maken. Laat u zonder tegenstrib-
belen medeleiden. Wij zullen er voor zorgen,
dat ge niet te lang in hunne handen blijvet.

- 
Ik zal medegaan, sprak Mol, doch op

e€ne voorwaarde : dat ge mij aan mijn lot
overlaat, als ik morgen vïoeg, wanneer het
uur van vertrekken geslagen is, mij niet op
wije voeten bevind.

- Dat ziel ge van hier, kreet de Rosse.
Zortder u verlaten we dat verwenschte nest
niæ I

- 
Goed gesproken, bea^amde Daks.

- Ga mede met die mannen en ik beloof
u dat ge firorgen vroeg met ons zult kunnen
vertrekken, sprak Nakoff.

- 
Vooruit dan maar, zei Mol... Het staat

geschreven dat ze mij overal waar ik nog
ko*nen zal, in de gevangenis zullen steken.

En Frij vclgde de politiedienaars.

- 
Wat nu gedaan ? vroeg DaI<s, ais Mol

vas'\â'eggeleid ger,vorden.

- 
Dat zal iI< straks w-eten te zeggen, als

het mij bekend zal wezen, wat ze van plan
zijn rnet Mol te doen.

Blijft allen rustig hier en verroer geen lid
als er van die gele duivels mochten kornen,
om u te t€rgen.

ik zal eï voor zoïgen, dat ge uw middag'
maal hier kunt nuttigen.

Ilc.ga op inlich.tingen uit.
F{ij verliet de i<aravansera en begaf zich

naar de woning van den aanvoerder der poli-
tie, die tevens gouverneur was van Kasjgar.

Hij deecl zich bij den Chineeschen ambte-
naar aandienen als overste der Russische po'
litie en vrerd onmiddellijk ontvangen.

Niet met nederige buigingen, zooals men
gewoonlijl< een chineeschen gouverneur na-

dert, maar het hoofd trotsch opgeheven en
met fieren stap trad Nakoff in het verblijf van
den overste.

Op ruwen toon vroeg hij :

- 
Waarom heeft men een mijner mannen

aangehouden ?

It< verlang dat onmiddellijk te weten !

De Chinees keek den vrijpostigen man mef
doordringende oogjes aan.

- Ik weet het niet, zei hij na eene korte
poos, die hem had laten overwegen of hij den
vreemdeling, die hem zoo ruw en vrilpootig
het woord toerichtte, zou antwoorden of hem
aan de deur doen werpen.

- 
Gii weet het niet ! kreet Nakoff.

Zijt ge dan hier de overste der openbare
macht niet, duizend bommen en gtanaten !

- Ja, die ben ik.

- 
En waarom weet ge dan niet, wat er

hier in de stad omgaat ?

Ik bemerk dat het besfuur hier in goede

handen is !

De gou'rerneur was geheel uit zijn lood ge-

sTagen, rvist niet wat antwoorden.
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Nog nooit had hem iemand op dien bar-

schen toon toegesproken.

Menschen, die steeds hunne evennaasten
zien kruipen, staan geheel verbauwereerd als
ze eens iemand aantreffen, die hun op hoogen
toon durft te woord staan.

De verbazing van den Chinees duurde ech-
ter niet lang.

- Wie zijt gij, kreet hij, om mij zuike op-
merkingen te durven malcen I

- 
Ik vraag u, antwoordde Nakoff, waar-

om gij een.mijner manrlen hebt doen gevan/
gen nemen ?

Of moet ik dat te Peking bij den Russischen
ambassadeur gaan vragen?

Zaoals ge verkiest...
En hij trad naai de deur, als wilde hij het

vertrek verlaten.
De gouverneur wist maar al te wel, dat

rnen te Peking sorns nog al raar ornsprong
met de ambtenaars uit verre gewesten, en
meer dan een zijner confraters zonder pleeg-
vormen was afgezet geworden, en nooit
iemand, zelfs het slachtoffer niet geweten had
waarom die maatregel was genomen gewor-
den.

Hij bedacht zich een oogenblik en zei :

- Ik za t inlichtingen nemen.
Hij ontbood een dienaar, met wien hii

eenige woorden sprai<, en die zijnen meestel
een gansch verhaal wist op te disschen.

De knecht verwijderde zich en de gouver-
neur zei :

- 
uw ondergeschikte heeft eene Chinee-

sche wouw erg mishandeld.

- 
Dat is eene leugen I

- 
Zij beweert het toch.

- 
Wij zullen daarover niet tûisten... 'Wat

ie men van plan met mijn man te doen?

- Hij zal voor den rechter verschijnen.

- 
Wie is de rechter ?

- Ik.

- 
Ha, zoo!...

Had ik dat geweten, dacht Nakoff, ik had
een heel ander toontje aangeslagen.

lk geloof dat ik het spel deerlijk heb ver'
bruid en Mol's zaak zeer slecht staat.

Ik zal beproeven ze te verbeteren.

- 
'Wellçe straf wacht mijn ondergeschikte,

als hij schuldig wordt geoordeeld.

- 
Tien zweepslagen, veertien dagen op'

sluiting en eene boet van honderd franl<.

- En als hij niet schuldig is.

- Dan zal de wouw die straf ondergaan.

.- Hij is vreemdeling en gij zult hem dus
wel veroordeelen.

Nu l*vam de geiegenheid voor den gouver-
neur, om zich over denT wen toon waarop
Nakoff hem had toegesproken en dien hij had
mo€ten dulden, te wreken.

- Ii< denk het wel.

- 
Gij weet dat op voorhand ?

- 
Als de man niet schuldig was, zouden

mijne lieden hem niet aangehouden hebben.

- 
Mol is er aan, dacht Nakcff... Wat nu

begonnen ?

En na eene korte wijl, zei hij :

- 
We moeten morgen vertrekken... Ge

zult dus mijn man niet kunnen gevangen
houden... En daar hij te paard moet rijden,
zult ge hem ook uwe tien zweepslagen dienen
te sparen.

- Als hij schuldig is, kan ik dat niet doen.

- Kunt ge 't gevang en de zweepsiagen
ni,et dcor eene boet vewangen ?

De cogen \ran den gouverrleur schitterden.

- Ik heb het zwak van den kerel geraakt,
dacht de Rus.

Het was hem bekend, dat van al wat de
ambtenaar voor zijne Regeering ontving, een
groot gedeelte in zijne eigene kas overging.

Een hooge boet zou hem dus meer welkom
zijn, dan gevang en zweep, die niets in zijne
beurs brachten.

- 
Dat gaat niet, zei de gouverneur na

eenige aarzeling.

- Recht op het doel af, besloot Nakoff,
anders is toch alles verloren.

En rra een oogenblik'het stilzwijgen te heb-
ben bewaard, als dacht hij diep na, zei hij :

- Ook niet als ik die zware boet hier on-
middellijk aan u betaal.

Dat was omkooperij.
Nakoif wist echter bij ondewinding dat de

ambtenaars van die gtoote steden, daarin
geene beenen vonden.

De gouverneur keek hem een stond aan.
Hij antwoordde niet oogenblilckelijk, omdat

zijne waardigheid, versterkt door zijn zucht
naar weerwraak, nog een korten strijd lever'
de rnet zijne groote geldzucht.

Maar deze laatste werd toch spoedig vaar-
dig over alle andere gevoelens.

- 
Ik wil wel iets voor u doen, zoo sprak

hij, omdat gij een Russische politieoverste
zijt. ..
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Maar, ge becrijpt dat ii< ool< rekenschap

moet geven aan mijne overheid, €n €en€ y€r'
klaring zal moeten vinden om het loslaten van
den plichtige te verrechtvaardigen.

Misschien zou il<. wel i<unnen zeggen, dat
ik eene zware borgstelling heb geëischt, om
na de veroordeeling deu man op vrije voeten
te zetten, en met de straf te wachten tot hij
weer te Kasjgar zou terugkeeren.

'Wat 
{enlt ge daarvan )

- Ik heb er vrede mede.

- 
Blijft de borgstelling vast te stellen )...

Laat ons eens zien... Duizend frank?

- 
Goed.

Nakoff haalde zijne brieventesch te voor-
schijn.

Ale de gouvern€ur bemerkte dat de Rus er
in toestemde dadelijk de gewa.agde som uit
te betalen, gevoelde de ambtenaar eeil hevige
spijt geen hooger loon bepaald te hebben.

,- Een oogenblik, sprak hij.
'lVij moeten elkaar goed begrijpen.
Ik heb gezegd duizend frank en wilde er

bijvoegen : voor de tien zweepslagen.

Nu hebben'!ve nog de gevangenzetting.

trndien we daarvoor vijftien honderd frank
vaststellen, dan schijnt me die som in geene

deelen overdreven.

- Mij ook niet.
En Nakoff opende zijne brieventesch, om

er de bankbriefjes uit te nemen.

Fiij telde ze en legde ze in den schoot van
den Chinees.

- 
Afgedaan... Wilt ge nu mijn rnan doen

in vrijheid stellen ?

__ Dat gaat niet.

- 
Wat zegt ge ?

En de Rus stak de hand uit naar het pakje
bankbriefjes.

De gouverneur had echter die bevreging be-
rnerl<t en greep het geld.

- 
Ik heb u gezegd, zoo sprak hij, dat het

eene wijsteliing zou gelden, nadat ik het vcm'
nis heb uitgesproken.

- 
'Wanneer zal dat geschieden ?

- 
Morgen.

-- I1< moet morgen vroeg verrrel-^ken.

- Dezen namiddag kan ik als rechter zete-
len, maar dat is dan bij uitzonclering en het
ig hier de gewoonte...

Nalcoff onderbrak hem :

- De uitzonderingen te betalen, zei hij.
De gouverneur gl'imlachte.
Als het op 't punt van geld bijeenscharre-

lén .aankwam, kende hij geene waardigheid
of geene schaarrrte meer.

- Joi"t, sprak hij.

, - I{oeveel.

- 
Vijfhonderd frank.

- 
Hier zijn ze.

- 
Ik zal dadelijk uw man vô6r mij doen

verschijnen... Cok de aanklaagster en hare
getuigen...

- 
In 't openbaar ?

- 
Natuurlijk... In mijne ontvangstzaal...

Gij kunt de zitting bijwonen...

- Ik dank u.

- F{et zal spoedig afgedaan zijn.

- 
Zooveel te beter.

De Chinees stond recht om zich te verwij-
deren.

Hij was reeds de deur genaderd, maar keer-
de op zijne stappen terug.

--1 Al" ik uw man eens vrijspral< ? vroeg
hij.

- 
Dat komt op hetzelfde neer.

- 
Toch niet:.. Dan is hij niet veroordeeld

en hij moet niet terugkeeren, om zijne straf te
ondergaan.

- Ik zie ,waar ge heen wilt, dacht de Rus.
Gij vindt fweeduizend frank niet genoeg en

ge zoudt er nog een paar briefjes willen zien
bij-roegen.

't Is misschien nog het beste toe te geven.

En tot den ambtenaar :

- 
Hebt ge me niet gezegd dat, als mijn

ondergeschikre wordt vrijgesproi<en, de Chi-
neesche vrouw de zweepslagen, de gevangen-
zetting en de bcet voor haar deel krijgt ?

- Zoo luidt de wet.

- 
Spreek'hem dan maar vrij.

Hij haalde weer zijne brieventesch te voor-
schijn en duwde den gouverneur een briefje
van vijthonderd frank in de hand.

De ambtenaar verwijderde zich.
Eenige oogenblikken later trad de knecht

in het 'rertrei< en plaaiste v66r Nakoff een
klein tafeltje, waê.rop thee en het nooclige orn
te ontbijten te vinden was.

Een tiental minuten verliepen en toen
klvarn de dienaar derr Rus verzoeken hern te
volgen.
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Hij leidde hem in eene kl'eine zaal, waar de

gouv€rneur in plechtgewaad gezeten was.
V66r hem stond de Chineesche vrouw, di€

Mol had dcen ontwaken, en achter haar Mol
in hoogst eigen persoon, tusschen twee poli-
tiedienaars.

Naast den rechter stonden twee andele
rnannen, die in de kleine stad wellicht i*gu-
lijks een hoog ambt bekleedden.

De rechter noodigde de vrouw uit te verha"
len wat er gebeurd was.

Zij antwoordde met tranen in de etem :

- Ik wandelde langs de vertrekken van de
karavansera, waar we verblijven, groote recL
ter, en dacht hier te lGsjgar, waar allen zich
onder uwe prachtige regeering voor aIIe
Invaad behoed achten, niets te duchten re
hebben.

Plotseling sprong die man daat to yoor.
schijn en sleurde mij met geweld in eene der
woningen, waar hij mij in eene vreemde taal
toesprak en mij mijne eieraden wilde oatoe-
men.

- Dat wijf liegt I kreet Nakoff .

De rechter keek hem met gestoorde bliklcen
aarl en zei op bevelenden tooR :

- Zwijgenl...
En op een wenk van hem ging een der po-

litiedienaars, die Mol mede bewaakte, naast
den Rus plaats nemen.

- 
Vervolg, vïouw...

- 
Ik heb rnij verdedigd, groote rechter,

maar de man was sterker dan ik en wierp mli
woest ten gronde en sloeg mij onbarmhartig.

Gelukkigiijk zijn mannen vall mijne kara-.
va.rn ter hulp gesneld en hebben mij uit de
handen van den dief gehaald, die mij zonder
hunne tusschenkomst, zou hebben vermoord.

- 
Heeft hij u iets ontnomen ?

- fr,fqsn, groote rechter, hij heeft daarnoe
den tijd niet gehad.

Mol was gedurende het verhaal der vroew
zeer kalm gebleven.

Zijne kalmte ''vas daaraan te danken, dat
hij geen woord Chinees verstond.

- 
Spreekt gij Chinees ? vroeg de rechter.

De andere beambte of dienaar, die naast
den gouverneur had gestaan, trad vooruit"
boog diep en sprak :

- Als het met de goedheid van uwe hoog'
heid cvereenkomt, zal ik uwe grootheid dur-
ven bei<end maken, dat de beschuldigde al'
leeir eene vreemde taal begrijpt en spreekt.

- Welke raal )

- E^ene taal uit het rreme We*en, de taal
& Franscheu.

- Kent gij ze )

- 
Om uwe hoogheid te diexren.

- Z"e den man, dat hij verhale wat sr in
de haravansera. is voorgevallen.

De uaalman bracht aan Mol dit bevel over.
Orrze reiziger begon zijn verhaal.
Hij legde uit hoe hij in het vertrek was ge-

zet€n op eene tapijt, tegen den muur geleund,
en in 't elaap was gesul*eld.

En de taalman deelde derr rechter mede,
dat de beklaagde buiten het verrrek, op eene
tapijt lag te slapen.

Daarna vertelde Mol hoe hii plots was ont-
waakt ell een€ vrou\^r had bemerkt die hem
wilde bestelen, daar ze reeds in zijne kleede-
ren aan 't zoeken was.

En de Chineesche beambte bracht als volgt
ùe woorder van Steadily's l$echt over :

- 
De beschuldigde had zijne kleederen

neergelegd in het vertrek, e-n als hij wakker
werd, bemerkte hij dat eene vrolrw zijn pluny'e
had weggenomen, om het ts etelen.

Dan deelde Mol mede, hoe hij het u'ijf had
vastgegrepen, de andere Chineezen waren
toegeschoten en hij eene hevige ranseling had
opgeloopen en later wa$ geyangei genomen.

En de taal man sprak :

- 
De beschuldigde beeft dan zijne klee-

deren vastgegr€pen, maar andere mannen,
vrienden der vrouw, hebbea hem willen
beletten haar het pak te ontaemen. Hij heeft
deze mannen afgeranseld-

Nako,ff vroeg het woord.
Hij was verc$twaardigd, orndat de têalman

zoo deerlijk de gezegden van Mol had ver-
draaid.

Gelukkiglijk was het in Mol's voordeel,
rnaar het tegenovergestelde had ook kunnen
lvaar geiâ/eest zijn, en wie weet hoe die zon-
derlinge overzetter dan den beschuldigde zou
hebben bezwaard.

En zeggen dat ettelijke jaren geleden in
België die Chineesche toesband heerschte.

De rechters kenden toen meestal geen

Maamoch en als een Vlaming terecht stond,
gebeurde geheel de rechtspleging in de Fran-
eche taal, de ondervraging geschiedde met
een taalman en de verdediger rnoest in her
Fransch pleiten.

F.n meerdere Vlamingen r,r'erden v€roor-
deeld, u"tdei dat ze begrepen hadden wat er
vocr het gerecht in hun nadeel orc hun voor'
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deel was gezegd geworden, zonder te weten
wat hun eigen advokaat had ingebracht orn
hen wit te wasschen. zonder dat ze hadden
kunnen verstaan welke etraf de rechtbank
had uitgesproken !

Gelukkielijk heeft die Chineesche behan-
deling bijna geheeï opgehouden te bestaan en
zal ze weldra geheel verdwijnen, dank zij het
onverpoosci werken der vlaamsche leiders,
der voorrnannen yan de Vlaamsche bewe-
ging'..

Nakoff vroeg dus het woord, om te zeggen
wat de taalman niet had overgebracht wat
Mol had verklaard.

De rechter schudde echter ontkennend met
het hoofd en zei :

- 
Ik verlang niets neer te weten, ik bcb

reeds genoeg over de zaak vernomen.
Hij bleef eeuige oogenblïkken in gedacb

ten verdiept, de blikl<en op zijne handen ge.
veçtigd, die in zijn schoot tegen malkaar fiEû-
ten.

Eindelijk loosde hij een diepen zuch,t en
rechtstaande sprak hij :

- Ik heb gewikt en g€wogen en klaar gn
zien in de zaak die mij thans be;g houdt.

htramens den Zoon des Flemels, onzen aller
heer en r.neester, verklaar ik dat de man die
hier v66r mij staat niets heèft misdreven, dat
Ïrem als een misdaad kan aangerekend wor-
den.

Hij ga in vrede...
Dienaars, neemt deze wouw gevangen.

Zij heeft gelogen en valschelijk beschnl-
digd.

Er zullen haar onmiddellijk twintig zweep-
slagen worden toegediend en...

Een der beambten, die naast den rechter
stond, fluisterde dezen in het oor :

- 
Tien zweepslagen is de straf.

De gouverneur wendde zich verbolgen tot
den dienaar en kreet :

- 
Een rechter van China bedriegt nclt

nooit t

Ik herhaal dus en zeg, dat haar tr.vintig
zweepslagen zullen worden toegediend en zij
veertien dagen in de gevangenis zal doorbren-
gen.

A^an de schatl<ist zal zij vij{honderd frarrk
betalen.

De rechter verliet statig de gerechtszaal.
Mol verwijderde zich met Nakoff, terwijl

<le politiedienaars de wouw vastgrepen en

ondanks haar tegenweer en g"*t"il rnede-
deurden.

* Ge hebt het recht, zoo wendde een der
dienaars zich tot Mol, het toedienen der
aweepslagen bij te wonen.

-- Neen, zei Nakoff. Ik ben er overtuigd
van dat ze met volle kracht op den rug der
he.ks zullen neerkomen.

En tot Mol :

- L,aat ons spoedig rnaken, dat we hier
wegtr<omen. De rechter rrocht wel eens van
zienswijze veranderen t...

En zij verlieten het paleie van den gouver-
n€ur.

Toen zij terug in de kamvaueera traden en
de vluchtelingen Mol bemerkten, steeg een
welgemeend hoera op.

- 
Fiij is wijgesproL,en, zei Nakoff.

Dake keek den Rus vol bewondering aan.

- Hoe hebt ge dat nu weer gedaan ge"
kregen ) woeg hij.

In ko,rte woorden deelde Nakoff hem mede,
hoe hij het aan boord had geleed om Mol op
wije voeten te doen stelien.

- 
't Is overheerlijk I riep hks. 't Is weer

een rneesterstuk I

En hij dacht :

- 
Wat is Sherlock Holmee eer klein kind,

vergeleLen bij dien meester in het vaL.
Als ik niét zoo oud begon te wonden eîr niet

naar eene zuurverdiende rust snakte, ii< zou
niet me'er wachten een Sherloclc Holmes,
maar wel een Nakoff te worden t

Deze laatste riep uit :

- 
Ik ben een ezel !

Allen keken hem verbaasd aap.
Niernand van al de aanwezigen, die allen

den Rus hoog schatten en bewonderden. lcon
eenig verband tusschen hun gezel en dat vier-
voetig'dier bespeuren.

- Ja, ik ben een ezel, herhaalde Nakoff ...
Ik heb vergeten voor uw middagmaal te zor-
gen... Het is onvergeeflijk.

- 
Vergeten is menschelijk, eprak Daks

vergoelijkend- lVie ncoit iets vergeten heeft,
werpe u den, eersten steen. Wie zou er aan
een nriddagrnaal denken, als hij een werk
heeft af te d.oen, zooals gij er een hebt klaar
gesponnen om Mol te doen vrijspreken !

- Een nlan met een paar gezonde herse-
nen, zei Nal"off , vergeet nooit iets".. Ik ga die
dornrne vergetelheid herstellen.

En hij verliet haastig de karavansera.
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HOOFDSTUK LIII

DE. LOTGEVÀI-LEN VÀN PIL
**ât*F-

Toen de Chineezen in de karavansera, ver-
namen, dat de vrouw van hunne groep, die
eene klacht tegen den blani<e had ingediend,
zelf veroordeeld was, eil na twintig zv,teepsla-
gen te hebben ontvangen, in de gevangenis
van pijn en woecle aan t huilen was, gaven
zij iuide hunne verontw.aardiging lucht.

Als 't waar is dat iernands ooren tuiten, als
er kwaad van hem vertel.d v;orc{t, en als zuli<s

oolc in China het geval is, dan zullen de ooren
van den rechter wei gefloten hebben !

Maar, daarbij bleef het.
De straf had heilzaam gewerkt en niet een

der Chineesche wevers dorst zich nog in de
nabijheid van het vertrek onzer vluchtelingen
wagen.

De laatsten brachten rustig den dag door,
sliepen des nachts op hunne beide ooren, dan
op het rechter en .jlan op het iinker oor, want
<lie zegswijze zau kunnen doen vercnderstel-
len dat ze op hunne beide ooren te gelijk siie-
pen, en dat zou zelf de Rosee, die gyrnnaste
was geweest, niet l<unnen gedaan gekregen
hebben...

Des ,anderdaags, in den rnorgen, werden
paarden voorgebracht, kraclr.tige ponne;;s, die
snel voortstappen en met gernak zware lasten
kunnen dragen.

De reizigers begaven zich naar Kaboel, de

hoofdstad vân Afghanistan, waar ze zonder
ongevallen, na talrijke oponthouden om rust
te nemen, des avonds aanlandden.

Afghanistan, zoo zegt Winkler Prins, is het
Dragiana of Ariana der ouden.

Het vrordt door de inboorlingen kortweg
Oerlajat, dat stamland beteekent, of Kaboe-
listan geheeten.

F{et is ten Oosten van lndië en ten Zuiden
van Ferzië gelegen.

I-iet land tetrt ongeveer vier rnillioen en half
in-"rroners, die grootendeeis tct de lraniers be-
hooren.

Zij bestaat uit een aantaX volken, verbon'
den door den trslam en de po}ilieice gebeurte-
nissen van de XVIIIe eeuw.

De Afghanen zijn volgens hun eigen over'
leveringen aikornstig reit Syrië.

Zij àjn groot en slank, hebben zwart haar
en meestal eene lichte huidskleur.

De hr'.izen zijn uit balsteen gebouwd, heb-
ben geene verdieping en een plat dak.

Ta-{eis en stoelen zijn er in de woonvertrek-
ï<en niet te zien.

Ile z-rvervende stammen v/'onen er in ten-
ten, L-aarvan d"e'bodem met dik vilt en woi is
bedeict.

De vrourçen worden er meer geacht dan in
de *'esteiijke h{ohammedaarrr.h. ianden.

De Afghaan is volhardend en onverschrok-
ken.

F-lij is een geboren soldaat, moedig in het
gevecht, maar laat zich spoedig ontmoedigen.

Voor het overige is hij verraderlijk, trouwe-
iocs en -,vraai<zuchtig.

Ër rvonen ook Tacisjik in Afghanistan.
Deze zijn geene Afghanen. Het zijn land-

bou.v.rers en in de steden handelswerklieden"
Vermoedelijk zijn zij de oorspronkelijke be-

\voners; zij gelijken uiterlijk op de Afghanen.
Coi< hebt ge er de Kischbasjes, die als

kocplieden, geneesheeren en schrijvers be-
lçend staan.

De Hindoes zijn over het geheele Iand als
geldwisselaars en groothandelaars verspreid.

Aan iaatstgenoemde drie volken heefu
Afghanistan alles, wat het aan rijkdom bezit"
wat zijnen vooruitgang betreft, te danken.

Ook vindt men er de Dsjat, die er leven als
boerenarbeiders, barbiers en muzikanten, en
de Hazara, die een bepaald Mongoolsch type
hebben, en de Aimak.

In de berglanden en aan de Hilrnend, eene
groote rivier die ter besproeing van het land
benuttigd wordt, wonen Beioetsjen.

Landbouw en veeteelt zijn de hoofdmidde-
ien van bestaan.

Tarwe is het voornaaûrste voedsel.
Men verbou.wt er ger$t, linzen, en in de

heete streken rijst, suikerriet, lsatoen, taL'a!.1

en dadels; in de koelere : abrikozen, peren,
appels, walnoten en druiven vuelke laatste
inheerrsch zijn.

In de lagere ianden oogsÈ rnen tweernaal
per jaar.


